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Ruku 3 [2 Bagarah 8-20] Hypocrite
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Theme

Hypocrites and consequences
of hypocrisy. Examples of their
deeds.
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Tarjumani

There are some people who
say: "We believe in Allah and
the Last Day;" yet, they are not

true believers. They try to

deceive  Allah and  the
believers. = However, they
deceive none except

themselves; yet, they do not
realize it. In their hearts is a
disease (of hypocrisy, and
because of their misbehaviour)
Allah has increased their
disease and they shall have a
painful punishment for the lies
they have told. When it is said
to them: "Do not make
mischief on earth," they say:
"We Beware! They are the
ones make peace." who make
mischief but they do not realize

it. When they are told: "Believe
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as the others believe," they
sarcastically ask: "Should we
believe like fools?" Be aware!
They themselves are the When
could

the

fools, if only they

understand. they meet
believers they say: "We are
believers," but when they are
alone with their shaitans, they
say: "We are really with you;
we were only mocking the
believers." Allah will throw
back their mockery on them
and leave them alone in their
trespasses, so they wander to
and fro like the blind. These
are the people who barter
guidance for error: but their
bargain is profitless and they
are not going to be guided.
Their example is that of a man
who kindled a fire; when it
illuminated all around him
Allah took away their light
(their eyesight) and left them in
utter darkness: they could see
nothing. Deaf, dumb, and
blind, they will never return to
the Right Way. Or another

example is that of a dark storm-

cloud in the sky charged with
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thunder and lightning. They
press their fingers to their ears
at the sound of each stunning
thunderclap for fear of death:
Allah is  encircling  the
unbelievers from all sides. The
lightning terrifies them as if it
was going to snatch away their
eyesight; whenever it flashes
they walk on; when it becomes
dark, they stand still. And if
Allah wanted He could have
taken away their hearing and

their sight; for Allah has power

over everything.
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Tafsir

Among the people there are
some who say, ‘We believe in
Allah and the Last Day,’
when they do not believe.

[2:8]
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Ibn Jurayj related that Mujahid
said, ‘Four ayahs were revealed
in Sirat al-Bagarah about the
about the

believers, two

unbelievers, and thirteen about
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the hypocrites. As-Suddi said
that ‘people’ here refers to the
hypocrites.” Sufi scholars say
that the word ‘people’ is a
generic noun and one does not

use the generic to address

friends.
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Grammarians disagree about
the derivation of the word
‘people’ (an-nas). It is said that
it is the plural of insan (human
being). In this case the word
nas comes from naws, which
means movement. The word is
used to mean moving about
and it is found with that
meaning in hadith. It is also
said that the word comes from
the word ‘forget’ (nasi), in
which case its root would be

nasiya. Ibn ‘Abbas said, ‘Adam

forgot (nasiya) the covenant

with his Lord and so was
named insan.” He #¥ said,
‘Adam forgot and so his

descendants forgot.” This is

TRlddH EH-T-g & HIfg)
"3 (ANT) b TR BT S
GRae®) & TR § sfeaamw

TG g

Uh ®Id T8 © [P "3F-TR,
A" P THI @gdd) 3l
S Wd T R BT ARG
T g, R #ert evad
HRAT 3R TR-IER TAT- AT
g1 I TR ST A H S¥aHTa
Il 8, IR 3Erd H o 39
HHEH & Y T ]

UHh QORI $Id I8 & 1o "N Bl
3P 3R "I (4@ I B

BORd  IF-U-3&N  Taeg




borne out in the Qur’an when

Allah says: ‘We made a
contract with Adam before, but

he forgot.’
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Allah Almighty mentions the
believers first because of their
nobility and excellence. Then
He mentions the unbelievers
next because... disbelief and
belief are two opposites. Then
after that He mentions the
hypocrites and connects them
to the unbelievers to deny that
they have faith with the words,
‘They do not believe.” This
refutes the Karramite thesis
that faith 1s confirmed by

affirmation of it on the tongue
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even if the heart does not
believe. Their evidence is the
words of Allah: ‘Allah will
reward them for what they
say.’ He does not say ‘for what
they say and their belief in it.’
They also used as evidence the
words of the Prophet 2, ‘I was
commanded to fight people
until they say, “There is no god
but Allah.” When they have
said it, their blood and property

are protected from me.’
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This 1s wrong and fails to look
into what the Qur’an and
Sunna actually say about acting
by both statement and belief.
The Messenger of Allah %
said, ‘Faith is recognition in the
by
tongue and acting according to

the Ibn  Majah

heart, articulation the
pillars.’
transmitted it in the Sunan.
That which Muhammad ibn
Karram as-Sijistani and his
people state is hypocrisy and
schism. We seek refuge with

Allah from disappointment and

corrupted belief!
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Our scholars say that there are

two of believer: a

types
believer whom Allah loves and

protects and a believer whom
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Allah loves and does
protect, but with whom He is
angry and towards whom He is
hostile.  Allah loves and
protects all those whom He
knows will end up as believers.
Allah hates and is angry with
and hostile towards all those
whom He knows will end up as
unbelievers — not, of course, on
account of their belief but
because of the disbelief and
misguidance ~ which  will
Likewise

of

overpower them.

there are two

types

unbeliever: an unbeliever who

will be punished and an
unbeliever who will not be
punished. The one who will be
punished is the one who ends
up with disbelief and so Allah
is angry with him and hostile
towards him. The one who will
not be punished is the one who
ends up with belief: Allah is
not angry with this one nor
does he hate him. He loves him
and protects him, not for his
disbelief, but for the belief

which will overtake him.
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is not

the

This means that it
permitted to  make
following general statement: a
believer deserves the reward
and an unbeliever deserves the
Rather

be

punishment. such a

statement  must made
conditional on the end result.
Because of this we say that

Allah was pleased with ‘Umar
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even while he was worshipping
idols and meant to reward him
and admit him to the Garden,
not, of course, for his worship
of idols, but for his ultimate
belief. On the other hand, Allah
was angry with Iblis even

while he was

of

worshipping

because his  ultimate

disbelief.
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The differed

They

Qadariyyah
regarding this matter.
said that Allah was not angry
with Iblis when he worshipped
Him nor pleased with ‘Umar
when he was worshipping
idols. This is false since it is

confirmed that Allah knew how
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Iblis would end up and how
‘Umar would end up even
though this had not yet
happened. So it is confirmed
that He was angry with Iblis
‘Umar.  The

and loved

consensus of the Community
indicates that Allah would
never show love for anyone He
knew was going to be one of
the people of the Fire. He
would be angry with him. He
does, however, love the one He
knows will be one of the

people of the Garden.
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The Messenger of Allah %
said, ‘Actions are revealed by
their final seals.” That is why
Sufi scholars say that faith is

not what the slave 1s adorned
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with in word and deed, but
faith is the preordainment of
happiness before time. As for
its outward appearance on
individuals, that may be either
empty of reality or actually

true.
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This is confirmed in Sahih
Muslim and elsewhere by the
hadith from ‘Abdullah
Mas‘ad which
Messenger of Allah %

ibn
in the
said,
‘The way that each of you is
created is that you are gathered
in your mother’s womb for
forty days as a sperm-drop and
then for a similar length of time
as a blood-clot and then for a
similar length of time as a lump
of flesh. Then an angel is sent
and he breathes the spirit into
you and is encharged with four
commandments: to write down
your provision, your life-span,

your actions, and whether you
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will be wretched or happy. By
Him, apart from Whom there is
no god, one of you can do the
actions of someone destined for
the Garden until there is only
an armspan between him and it,
and then what is written will
overtake him and he will do the
actions of someone destined for
the Fire and enter it. And one
of you can do the actions of
someone destined for the Fire
until there is only an armspan
between him and it, and then
what i1s written will overtake
him and he will do the actions
of someone destined for the

Garden and enter it.’
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Abii Muhammad ‘Abd al-
Ghant 1bn Sa‘id
transmitted a hadith about the

al-Misrt

zindigs from Muhammad ibn
Sa‘id ash-Shami, who was

crucified for being a zindiq,
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from Sulayman ibn Misa al-
Ashdaq from Mujajid ibn Jabr
from Ibn ‘Abbas that Abi
Razin al-‘Uqayli said, ‘The
Messenger of Allah # told me,
“Abu Razin, you and I will
drink from a milk whose taste
is unaltered.” Then I asked,
“How will Allah bring the dead
to life?” He said, “Have you
passed by a land which is
barren and then you pass by it
and it is lush, and then you pass
by it again and it is barren and
you pass by it again and it is
lush?” T replied, “Yes.” He
said, “That 1s how the
Resurrection 1s.” I asked, “How
will T know that I am a
believer?” He said, “None of
this Community (or My
Community) does an action
and knows that it is good and
that Allah will reward it, or
does an evil action and knows
that it is bad and that Allah will
either punish it or forgive it,
without that showing that he is

a believer.””
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Even if the isnad of this hadith
is not strong, its meaning is
sound. It does not contradict
the hadith of Ibn Mas‘ud. That
depends on the seal as the
Prophet # said, ‘Actions are
defined by their final seals.’
This indicates that he is
actually a believer, and Allah

knows best.
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Linguists say, ‘A hypocrite
(munafiq) is called a hypocrite
when he displays outwardly
something different from what
he is concealing inside himself,
like the jerboa whose hole is
called a nafiga’. That is
because it burrows into the

earth leaving some fine soil
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Ruku 3 [2 Bagarah 8-20] Hypocrite

near the surface. When it is
alarmed, it covers the mouth of
its hole with dirt and leaves, so
the outside of its hole seems to
be solid earth whereas the
inside 1s really hollow. Thus
the outside of the hypocrite has
the appearance of faith while

inwardly it is really disbelief.’

EREANCE R AR R RE
T & f9d F97aT 8 R Ue-U-
OHE & e $8 R el
Bls 3 g1 9§ 39 fodft @R
1 IR BT § o I8 31U foa
& ggM &I T SR U<l § ¢l
&l §, g aex A 3@ fod

Aved WHA HIgE g @,
graiif 9iek ¥ g WRIel g
gl

S W gAMb BT WM

SO &1 ¥Y IGdl §, S«

IYD] M GRgdbichd Hb W

q=Afod gl 81

They think they deceive Allah

and those who Dbelieve.

They deceive no one but
themselves but they are not

aware of'it. [2:9]
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They think they deceive Allah | 98 THSId & b 98 3 3R
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Our scholars have said that
their imagined deceit of Allah
is in themselves and in their
thinking. It is said that it is by

their actions, which are those
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of a deceiver. It is said that
there 1s something elided here
and that what is really meant is
deceit of the Messenger of
Allah #. Al-Hasan and others
said that Allah has made their
deceit of His Messenger
equivalent to deceit of Himself
because the Prophet # called
them using Allah’s Words. The
same applies to their deceit of
the believers as a whole: in

reality they are to

trying
deceive Allah. Their deceit lies
in their display of faith which
differs from the disbelief they
conceal. This results in their
lives and property being spared
and makes them think that they
and have been

are safe

successful in deceiving the

believers. Some interpreters

said that.
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Linguists say that the root of
the verb khada‘a (deceit)
means corruption. So the
meaning is that they corrupt
their faith and actions, in
respect of what is between
them and Allah, by showing
off. This is explained by the
Prophet . Its root is also said
to signify concealment, from
which comes mikhda‘, a
cabinet in which something is
kept in the house. One form of
the word is used of a hyena

concealing itself in its den.

-G q0d Ped § b
"Ee3" (Ul G b Hig Pl
3R AF TG Uel el gl
39 TG W 3d HI HHgH
U8 3 % 98 Raert & Ru
3T S 3R 3T SATHT &,
Sl I 3R 3IeTE P RIFAH
&, TIRIg R 3d g

Tt HIF = Pt Iy ot 3
A &1 aTed SRl g

ug t ool T § T 39
T 3% AT BT 3R aiefier
TG 71 S A ¥ firaear
T AU a1 &, o IR1e R A
98 SIAHRI A1 T § s 318
it fures Tt ot 31

i A @ Ud RWd 39
dsead (Was) o fag off

SXIAT Bt § ol o foret
3T ST 8 SR e & aeflar
G B
They deceive no one but|dg 3q- Ryar fdl &I Uram g1
themselves adl

The words, ‘They deceive no |"

one but themselves,” mean that




the result of what they do is
that only they are deceived.
There is a saying: ‘Whoever
tries to deceive someone who
is not deceived has deceived
himself.” This is true because
deceit can only occur in respect
of someone who does not know
the inward reality. Any attempt
to deceive someone who knows
what is really going on is
inevitably self-deceit. This is
proof that the hypocrites do not
recognise Allah since they do
not know that He 1is not
deceived. The Prophet 2 said,
‘Do not deceive Allah. If
anyone deceives Allah, Allah
deceives him and his self
deceives him while he is not
aware.’ They asked,
‘Messenger of Allah, how can
Allah be deceived?’ He replied,
‘By your doing what Allah has
commanded while seeking the
pleasure of another by it.” The
full extent of this deception
will  be seen in the
interpretation of Allah’s words:

‘Allah is mocking them.’
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Nafi‘, Ibn Kathir and Abu
‘Amr read, yukhadi‘ina for
‘deceive’ both times it occurs,
whereas ‘Asim, Hamzah, al-
and Ibn ‘Amir read

the

Kisa’t
yvakhda ‘ina,  without

middle alif the second time.
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but they are not aware of it.
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This means that they do not

understand that the evil of their
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deception will come back on
them; they think that they will
be saved and win by their
deceit. That may seem to be the
case in this world but in the
Next World they will be told,
‘Go back and look for light.’
Linguists say that ‘being aware

of a thing’ is to comprehend it.
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There is a sickness in their

hearts and Allah has

increased their sickness. They
will have a painful
punishment on account of

their denial. [2:10]
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There is a sickness in their

hearts

TP feal A At 1"

In the words ‘a sickness in

their hearts’, sickness 1is a

metaphor for the corruption
caused by their lack of faith.

That 1s either doubt and

hypocrisy or denial and

repudiation. The meaning is
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that their hearts are sick since

they lack the protection,

success and support which
come from true faith. Ibn Faris,
the linguist, says that sickness
i1s anything which removes a
person from good health such
as illness,

hypocrisy, or

shortcoming in something.
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and Allah has increased their

sickness
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This is a supplication against
them. The meaning of these
words is that Allah has
increased them in doubt and
hypocrisy on top of their
disbelief and lack of support
and lack of power. So this ayah
indicates the permission to pray
against the hypocrites and
expel them because they are
the worst of Allah’s creatures.
Indeed one possibility is that
words

the actually are a

supplication against them with
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the meaning, ‘May Allah
increase their sickness’. It is
said that the phrase is simply
information from Allah about
their increased sickness,
meaning sickness on top of
He says

It adds

defilement to their defilement.’

their sickness. n

another  ayah:
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Those with knowledge of the
precise use of language say that
the in their

first ‘sickness

hearts’ is because of their
reliance on this world and their
love for it and their neglect of
the Next World and their
turning away from it. Then
Allah’s  words  ‘Allah  has
increased their sickness’ mean
that He has thrown them back
on themselves and loaded them

with the cares of this world, so
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that they are unable to break
through them and turn to
concern for the Next World.
Al-Junayd said, ‘Sickness of
the heart comes from following
the lower desires, and sickness
of the limbs comes from the

sickness of the body itself.’
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on account of their denial.
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This refers to their denial of the
Messengers and rejection of
Allah. It is their denial of His

ayas. Asim, Hamzah and al-

Kisa’t  recite  yakdhibuna
meaning ‘because of their
lying’.
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Scholars disagree about why

the Prophet % left the

hypocrites alone even though

he knew that they were

hypocrites. There are basically
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four positions.
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Some scholars say that he did
not kill them because he was
the only one who knew their
state. ~ Without  exception,
scholars agree that a qadi may
of
basis of

They

not 1ssue a sentence
execution on the
personal  knowledge.

disagree about lesser sentences.
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Ibn al-‘Arabi said, ‘This is
contradictory.  Al-Mujadhdhir
ibn Ziyad was killed by al-
Harith ibn Suwayd ibn as-
Samit because al-Mujadhdhir
had killed his father, Suwayd,
in the Battle of Bu‘ath. Al-
Harith became Muslim and was
ignored during the Battle of
Uhud and he killed
Mujadhdhir. Jibril informed the
Prophet # and he had him

killed because he had murdered

al-

him, and treacherous murder
incurs one of the hudid of

Allah.” This is negligence on
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the part of this imam because if
this consensus is confirmed, it
is not contradictory with what
he mentioned because
consensus was only established
after the death of the Prophet %
and the end of Revelation. That
case was a specific one based
on Revelation and so it is not
used as a proof nor is it
superseded by consensus. Allah

knows best.
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The people of ash-Shafi‘T say
that he did not kill the
hypocrites because a zindiq,
who 1s someone who conceals
disbelief and shows faith, is
asked to repent and is not
killed. Ibn al-‘Arabit said, ‘This
is weak. The Prophet % did not

ask them to repent and no one

transmits that and no one says

SHTH MBS & 3G BT He-l
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that it 1s obligatory to ask
zindigs (heretics) to repent.
The Prophet = left them alone
in spite of his knowledge of

them.’
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He did not kill them in order to
bring hearts closer to him and
so that people would not be
alienated. The Prophet
indicated this when he said to
‘Umar, ‘I seek refuge with
Allah from people saying that I
kill my Companions.” Al-
Bukhart and Muslim
transmitted it. He used to give
people things to bring their
hearts closer although he knew
about their weak belief. This is
the position of our scholars and
others. Ibn ‘Atiyyah said that
this is the approach of the
people of Malik when talking
about the Messenger of Allah
%  refraining from the
hypocrites,

Muhammad ibn al-Jahm, Qadi

as stated by
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Isma‘il, al-Abhar1 and Ibn al-
Majishiin.
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As for those who use the words
of Allah Almighty: ‘If the

hypocrites and those with
sickness in their hearts do not
desist’ 1) the words
‘mercilessly put to death’ as
justification for killing
hypocrites, Qatadah said that
this only applies when they
make their hypocrisy public.
Malik said, ‘Hypocrisy in the
time of the Messenger of Allah
% is like heresy among us
today. If there is firm evidence
against him, a zindiq is killed
without being asked to repent.’
This is one of the positions of

ash-Shafi‘i.
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Malik said that the Messenger
of Allah # refrained from
killing hypocrites to make it
clear to his Community that a
ruler is not permitted to judge
by personal knowledge when
there is no other clear evidence
against someone. Qadi Isma‘il
said, ‘There was no witness
against ‘Abdullah ibn Ubayy,
except for Zayd ibn Arqam
alone, nor against al-Julas ibn
Suwayd, except ‘Umayr ibn
Sa‘d, his foster son. If two men
had testified to the disbelief
and hypocrisy of either of the
two men, they would have been

killed.’
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Ash-Shafi‘i gave the evidence
for the other position when he
said, ‘The sunnah about
someone against whom there is
evidence of heresy and who
then denies it and proclaims his
faith and that he is free of
every din except Islam is that it
is forbidden to shed his blood.’
That 1s what was stated by the
of (ray),
Ahmad, at-Tabari and others.
Ash-Shafi‘i

said, ‘The Messenger of Allah

people opinion

and his people

% forbade killing hypocrites as
long as they display Islam,
even when it is known that they
are hypocrites, because what

they display outwardly must be
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At-Tabari  said, ‘Allah | ATH TR 3 HRHMAT:

Almighty made the rulings
between his slaves dependent
on the outward and entrusted
judgment about their secret

beliefs to none of His creation.
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No one can judge against what
1s apparent because that would
be judgment by supposition. If
anyone had been entitled to do
that, the most entitled would
have been the Messenger of
Allah #. He judged the

hypocrites to be Muslims
because of what they displayed
outwardly and left their secrets
to Allah.” Allah says that their
outward appearance is false:
‘Allah bears witness that the

hypocrites are certainly liars.’
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There
distinction. The Prophet % used

i1s debate about this

to know them — or many of
them — by their names and
persons by Allah’s informing
of who

Hudhayfah also knew who they

him they were.

were since the Prophet 2 told
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him so that ‘Umar used to ask
him, ‘Hudhayfah, who are

they?’ He refused to answer.
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Allah preserved the
Companions of his Prophet
them firm

of the

since he made
against the efforts
hypocrites to corrupt them or
corrupt their din and for this
reason there was no harm in
their remaining. That is not the
case today because we are not
safe  from the  heretics
corrupting our common people

and the ignorant among us.
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When they are told, ‘Do not
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cause corruption on the earth,’
they say, ‘We are only putting
things right.” [2:11]

S | ware 9 s, af
g g

Corruption is the opposite of
rightness. Its reality is turning
from rectitude to its opposite.
The meaning in the ayah is:
‘Do not cause corruption on the
earth through disbelief and
friendliness with unbelievers
and making people abandon
their faith in Muhammad £ and
the Qur’an.’ It is said that the
earth, before the Prophet ¥ was
sent, was full of corruption and
of disobedience
were done in it. When the

Messenger of Allah %

many acts

was

sent, the corruption was
eliminated and the earth put
right. Then, when people again
of

perpetrated acts

disobedience, they corrupted
the earth after it had been put
right, as Allah says in another
ayah: ‘Do not corrupt the earth

after it has been put right.’
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The word for earth (ard) is
feminine and is a generic term
so that it means the earth in
general. Everything under the
sky 1is earth. The word arid
means wide. A common curse
i1s, ‘May you have no land
(ard).” Ard also means the
shakes and shaking. It also
means catarrh. One derived
word means a young palm-tree
which is an off-shoot. Irad is a
large carpet of wool or hair. A
man who i1s arid 1s humble and

disposed to do good.
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they say, “We are only putting
things right.”
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‘Putting things right’ (salah) is
the opposite of corruption.
They say this because they are
under the illusion that their
corruption 1is putting things
right. One aspect of it is what
they do for unbelievers under
the false impression that they
are setting things right between

them and the believers.
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T I8 §1d S9fad $Had §
fb 9 9 Terdmed U Gedal
gd § b ST wure aremd
3T B

3P Th RWd 98 © b 3
BRI & &b W S HTH B o,
3 9 Y M & dgd 3o
3d € f M 3 Sl SR
AT & RFEEE g,
HaThehd 3R TS Ul IR 38
gl gld gHIdd B 3TdT T8
avl-U- 3 TaTg 3R famms &1




No indeed! They are the

corrupters, but they are not

aware of it. [2:12]

"TECR! Bhidhd Ig ¢ o Tl
AN B haH did &, dfe

35 AT Toll" (2:12)

No indeed! They are the

corrupters.

"WIRER! §Phichd Ig © 1P Tgl
AN BETE o ard g 1"

These words are to refute their
claims and to deny what they
said. Those with knowledge of
the precise use of language say
that it shows that their claim is
a lie. Do you not see that Allah
says: ‘They are corrupters’?

This 1s the truth.

T 3PN 31 cld Pl didle
3R FTP! 91d P SHR P oW
gl

3EA-U-3cH, Sl 9T &b Shih

3R Il® T ¥ arfpw ¢,
Fed & [ 39 N ¥ dnie
gId1 8 foh 37T S1a1 o1 7

R g9 8 ¢ud b sreeirg
T3 HRHATT &

"SRIP gl ANl Hdle A ard
gl

37T I8 gar fe g df Rib
TG B dId o dfdd 3R

3-gfare gl

but they are not aware of it

"Afb I8 3BT U ol "

There are two opinions about

this. One 1is that they do

corruption secretly and display

sﬂaﬁﬁff\’rﬂﬂﬁ%
Ugdll I I8 § fb 9 anT Jitea
IR R HIIE B U 3R Tt
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righteousness and are not
aware that what they were
doing was known by the
Prophet . The other aspect is
that they consider their
corruption to be righteousness
and are not aware that it is
corruption and that they have
disobeyed Allah and His
Messenger by not making the
truth clear and then following

it.

FRd ¥, 3R I T TS 7 U
fF S oM@ SR I@!
P! & 3R 3T & I gIefd
e g

SO I 98 § % 3 oA wag
®l g TXE T U1 I8 T8
TgUN A U fb ITb1 S
REHIpd BUIG &, 3R g b
d 3fede 3R IUP g £ Pt
ATHIATT R TE 8, Tl I
§F B ol Rk IR HYA 3R
Rt Wt 98 P 39 R d
THRTe! § eddll I8, STdidb 30
U] FEATE DR dTell JHId
%l

When they are told, “Believe in

the way that the people

believe,” they say, “What! Are
we to believe in the way that
No indeed!
They are the fools but they do
not know it. [2:13]

fools believe?”

"SId I el Gl § fob SHM
el o e g AN A
AN @, d d Fed 5 R 5H i
S MU 67" WeRER! §Phidhd
U ¢ &b dag® dl Tgt o g,
Ak 3 S Fd TR
(2:13)

When they are told,

"3RSI 399 Hgl ordl 2"




‘They’ refers to the hypocrites,

according to Mugqatil and

others.

“Believe in the way that the

people believe,”

“SH o3 o/ TRE aT SAH
ARl

This
Muhammad %8 and his Shari‘ah

means to  affirm
in the same way that that the
Muhajirun and the people of
Yathrib who had become

Muslim affirmed them.

3HbI el T8 © b Hgwe &
3R 3MUd! TRISA Pt I IRE
w3 SAM arsl oy IRE
TeIfoRA iR TuRe @) &
d AN HE @ ¥ S 3@

Hd B b |

They say, “What! Are we to
believe in the way that fools

believe?”

"3 FEd & 'F gH Y IW R§
g

This was said by the hypocrites
who used to say it when they
mocked and made fun of Islam,
referring to the Companions of
Muhammad £. Ibn ‘Abbas said
that, and he also said that it was
the believers of the People of
the Book who were intended
by Allah
acquainted His Prophet ¥ and

their words.

the believers with what they

said.

U8 §Id G Hel BRd o

9§ d SWIH &1 JA9d IS

3R ITHT THRR I 3, 3R

3% 39 PId U TR JgHg &
& TeTal-U-fovH 91

3IH g8t BEEn 5 3P
YDA T EA-U-fhraaF A

AT TR1G & SS9 A1 9o Y|

TS ISTAT = 3T &t # 3R
3EA-U-SAM &I 39 ol A
3MME ®R faar St g




No indeed! They are the fools,

"TIRGR! BPhIbd U ©

dagpw ol Tgt AN B 1"

Allah confirmed that they

possess foolishness, lack of
understanding and lack of
insight, and they are the ones
properly described by that. He
reported that they are the fools
but they do not realise that they

are because of the rust covering

their hearts.

JCATE dSTEAT A qTg Wl
far & fRurea, Fu-wa
3R TR Ft Ft wRedipa
g1 @ # U1g ST 7, 8k
™ % & THie! gwied
it 78t g1

g 3 @R & fF dagw
g8 @ § dfPpT @ We 39
BB B 5! oFId 3R T &
S feal W 9 iR uef ag
TSI @ HewH o e 2

Al-Kalbt related from Abu
Salih from Ibn ‘Abbas that this
ayah was revealed about the
Jews so that when it was said
to them, ‘Believe in the way
that the people believe,” i.e.
‘Abdullah ibn Sallam and his
companions, they said, ‘What!
Are we to believe in the way
that fools believe?” meaning

the ignorant and superstitious

IA-Hadal + g AAE b
forar 8 I ug omaa agfedi &
IR ¥ =foret g3

A 9 I HET 1T UT:

“SHE el o W @




T I TG SREl & d
@1 & forg 9 e SiR @-
TR GHSId g1

The root of safah (foolishness)
is lightness and shallowness. It
is used of woven cloth when it
is flimsy and badly woven and
suggests shabbiness. It is used
for the wind which makes the
branches of a tree move. It is
used to disparage a person.
Safah is the opposite of hilm

(forbearance).

qhe (9dgwl, BUiHd) &l

gHardl Tl gediud S8R
HHANI B

g U U g §U UG & fae
W WA B § W §RI®,
FHUWR MR AT(HY TS arell g,
3R I9H fgdRd 3R J-adpardl
&1 AR Tl ST g |

S g I8 39 gal & forg ot
Sl ST ® S e Bl

@) Rl 3R Siferwr &t 31

fFdt =g @ TWHIR SR
aomd & foau ot g dus
ST a1 ST 8|

I%hg, g (@carl, Ioie
IR IBR) B T B

But they do not know it.

fP 9 3BT 3 81 [Wd "

These words are like ‘They are

not aware of it.” Knowledge is

Y B "d SHB] TS el
Gd" & AHgH & AT+a g5 |
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e &1 H3Hl TG

recognising and  knowing g fo foodht

something for what it is. T B IgDP! ePIbd P
Oaiie® Ugar oig 3R I
9T g1 ST ST St 98 gebichd
R

gl 3o Hgel il @1 A
T, 9w fodt o @ 9@
g SR IAD! BB
glddd bl Sl bl
HEA g

QCH

When they meet those who
believe, they say ‘We believe.’
But then when they go apart
with their shaytans, they say,
‘We are really with you. We

were only mocking.’ [2:14]

"3R 59 9 3AM aral 9 fad §
dl P8 §: '§H SHM o 3T 51"
dfp 9§ 309 RaF! (TRER)
3R T[FRTE IR & U deTs
o I1d € < $8d - 'TH Al RR
1Y 8, g4 dl Rith Al o @
q|" (3-IDHRG: 14)

This ayah was revealed about

the hypocrites.

"gg 3Ad 39 A » SR °
T g3 Sl SR SHH 1

TWER Hd 3 dfdd difad |

g1 1"

When they go apart with their

shaytans,

"R Sd 9 U9 U & Ty
g1 & 9d &

Commentators disagree about
the meaning of shaytans here.
Ibn ‘Abbas and as-Suddi said
that they are the leaders of the

gHRRE 4 ggl "YaHr ¥
NG & IR ¥ JEafde 3RIY
I &1 g

42 /78




hypocrites. Al-Kalb1 said that
they are the shaytans of the
jinn. A group of commentators
said that they are the
soothsayers. ‘Shaytans’ means
people distant from faith. The
best course is to combine all of
these meanings. Allah knows

best.

SO RIG TAIMhdl & WaR
3R U2raT &

3{d-DHerdl & Toldih I IRIG
fomma & @ 2=
IHRRRH & TP fRIE 7 $81 &

f TI9 WRIg F1fe 3R AaTs
&1 TaT B aTd AR g |

a9l 3Ed-U-3¢ & Avigld
"IN ¥ IRIG T AT § Sl
M ¥ R 3R 8P q TeR®
gl

g 91d I8 § [ 3 ad™
T3 Dl ST W forr Wi,
Hife 98 IR T FE W
e 3 bl |

3R SAlE d3dl & S8R
ST g

they say, ‘We are really with

you. We were only mocking.’

"d $Bd & BH gPIHd H gR
Y g, 3R A aral ¥ S $8
el U1 98 Rith #lleh & dR R
T

This is the proof against them
because, with these words, they

negate their claim to be

believers. It is said that it

g §1d 3% RIATH TH dIvie
ool ©, il 37 3P P
W d 319+ [fPE 84 &
@1 g & TH BRI &
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means making fun of the
believers. Haz’ is mockery and

playing about.

78 ¢ & 3 3®a-uSHN &
A& 331d 3|

evl fRiewm & HIr ©
TARR HA1, Tolldh IS 3R

TA-JAY & dR TR Bt 1

SR BT

But Allah is mocking them,
and drawing them on, as they
blindly their

wander in

excessive insolence. [2:15]

"3 cdle 3Pl Helldh 35T RG] %,
3R 3% @idt fau o g1 & oifeb
3 T W H Yebd 3R
Yy T fea W
(3{-TE: 15)

But Allah is mocking them,

TR I8 3db Hod Bl
Sa1e 361 & JAH-U-8Td aRih
REEG R

This means taking revenge on
them and punishing them. He
mocks them and repays them
for their mocking. The
punishment they receive has
the same name as the wrong
action they commit. This is the
statement of the majority of
scholars and is a common

Arabic usage.

2%l Addd I8 © b 3I«le
dee 399 Sfdem @ 3R

38 oIl &1 98 SIh SIIgo
3R TR HT d¢al 35 |

YT TS TSTAT ITh Ol

&1 U A9 ¢ Sl 3 3fAd
& HATRIS

ST TSl &1 38 AT 81T, 39
I 91 ¥ AR forar T g S
SN U R AT P form
R fear o1l ghR 3%




SRagSll & S &l HI IRdgen
ST AT B

TE IR ST & WHE T,
R SR FEW H IWE-U-
HAH BT g RIPT THEH 3R
3 g 13 forft ome & scat &l
I 3T & A ¥ AER PR
fear ST 5|

Al-Kalbt related from Abu
Salih from Ibn ‘Abbas that this
ayah refers to the hypocrites of
the People of the Book. He
mentioned them and their
mocking and that when they
withdraw to their shaytans,
meaning their leaders in
disbelief, they said, ‘We are
with you in your religion. We
were only mocking the
Companions of Muhammad.’
Allah will mock them in the
Next World and open for them
a door between Hell and the
Garden and they will be told,
‘Come,” and they will come
swimming in the Fire while the
believers are on beds in alcoves
looking at them. When they

reach the door, it will be shut

3A-HAdT 7 3G Aeg & aTeId
3 ¢ > ¥ Rard fear §
f5 gg mgd 3Mgd-u-fbde &

GIftheh] & IR H A1 85 5

sferee &1 o fear SR
AT fh 99 3 e RaH,
Il F% H U WERI SR
Oerarstl, & U ofd & df Fed
2

"gH FFR < IR TR 1Y ¢,
g df Rth ggwig = & Hgrel
&1 Ao 38138 41"

3{eTg STl 3R H I
1Y T A9l ST Sl 3D
sfree & GATRYS-T-g1el €I
3% faQ ofgad iR ofFd &

SR Ueh Aol WidT ST




against them and the believers
will laugh at them. According
to this understanding the words
‘Allah is mocking them’ refer
to something which happens in
the Next World. The believers
will laugh at them when the
doors are locked against them.
That is confirmed by the words
of the Almighty: ‘“hose who
believe are laughing at the
unbelievers, on couches,
gazing in wonder’ at the people
of the Fire. ‘Have not the
unbelievers been rewarded for

what they did?’

3R I HgT SITET:

3

A 9 3T H o 3R oRd g¥
39 AT Bt RW 3MTET, Sdfh
3EA-U-3H §de A9al SR
goRl H§ 98 3% 4E 6 Bl

Sd d 39 &Xal db Ugd Sed

dl 98 SRS 39 W &g & faar
ST, 3R JIEE 39 WR g

39 TRIR & Halled (" 31cdrg
3P Holld IS1dl §") ¥ RIS
a8 A § S SfaRd | 37
1Y URT ST

[T 39 W) 39 99 AT o9

AT I W ¢ B T S|

Y HHEH & dRe  I«e
J3AT &b 59 BAA ot gidt

g

"UT 3TN SAM aTd Bl R
YW ¢, & WIS gU TR
gl

iR TR

"TT BB DI IIh SATHTA DI
U1 &l a1 < f&ar e

Some people say that Allah’s

919 3Ed-U-3cH ] bl ¢ b




mocking takes the form of
drawing them on by degrees in
allowing them to experience
the blessings of this world.
Allah Almighty shows them
kindness in this world, contrary
to the reality of their situation
which is hidden from them, and
veils them from the punishment
of the Next World so that they
think that He is pleased with
the

them when, in fact,

Almighty has foreordained
their punishment. A human
being considers this to be

mocking, deceit, and tricking.

3ITE AT BT IADT AN
3SHI 39 T | § & 98 3%
SdesSl Higdd odl & 3R g
! Al WGl 36T B HIpl

RIEH Hdl g |

3{CTTE 3T Gl | 30 1Y
TEUM SR Hexar &1 HHel
WA g, BIAld 3Ih] TPhId]
gTaId SUP SRART BIdil § 3R d
e 39 §PIPhd I dTER Bid ¢ |

S RE 3l q3AT 3™
MR & 3 B URial
Gl §, forge! aolg ¥ 9 T8
T &1 @ 1d € & 3
ST It B, gTaiie gwicd U8
g for arcae denmar A 3% forg
3OS HER B I G|

ST JHAT-T-ToR & T Toi-U-
A B SRIge, WRE SR
dedR-T-@fhar (@) ¥ deR
fhar ST 8, SRY 3I«e
TSI 8 T 3R U9 ¥ U §
IR UG MBI IADI

Pt fgpad & gaifes g

gl

The Prophet % indicated this

interpretation by his words:




you
Almighty, giving a person what
he wants when he continues to
perform acts of disobedience,
that is part of drawing him on.’
Then he finished with this
ayah: ‘When they forgot what
they had been reminded of, We
opened up for them the doors
of everything, until, when they
were exulting in what they had
been given, We suddenly seized
them and at once they were in
despair. So the last remnant of
the people who did wrong was
cut off. Praise belongs to Allah,
the Lord of the worlds.” Some
scholars say that the meaning
of the ayah, ‘We will lead them
on from where they do not
know’, 1s that when they

commit a sin, they receive a

blessing.

QRART AL

"Se qH ¢l b sfexiTg dsTer
frdt T B, D! THAHA
ATRAMT & Siacle, dg drl
31 fobT 1 QT € Wil 9% =Meell
g d I8 SRAR (@dced
Jhe Pl W o SN BT o=l
gl

fthY 31U % 1 gg emd fadraq
Wl_sc:

"t OId Igi- 98 T3igd Yol
&t ot I 1 78 I, A A I
R R AW & ad 9id e,
T8l d& & 919 98 39 AHd] W
g B MW I § R M,
gU- 3AMF® 3w Ubs foml,
3R I geT 98 HIGH BIhR I8
Q| SR ST QI 1 oIS hIc
& TE, SR qHH IR e
€ & forg § S a9 SieEl @1

Wl

SISl IAHT 3 Pl & P e
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"8 I AT T T5l I
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e IRd § o 39P g H
38 U AHd 3fdl B &l S1at 2l

and drawing them on,

AR &t % o ST

This phrase means allowing
them a long period of respite,
as we find in Allah’s words:
‘We only allow them more time
so that they will increase in
root

evildoing. 'The  verbal

means increase. Yunus 1bn

Habib said, ‘It is said that
Allah gives to them when they
commit evil in just the same
way that He gives to them
when they do good. Allah
Almighty says: ‘We supplied
you with property and sons.’
He says: ‘We will supply them
with  fruit and meat

Al-Akhfash said,

they
desire.” ‘It
means to give.” Al-Farra’ and
al-Lahyant said, ‘It is to give
more of the same. It is used
giving support, as when you

reinforce an army.” Allah says:

‘with seven seas more.’

Ig 3R 39 43 H § [ 3=
U qdid Higdd df STl 3, oI
fP 3fcTe T & 39 HRHM
7g

"BH 0 I Rt 39 fo Aigerd
3d € dIf 98 T # iR §¢
Sl

O U Bl A ([N §eH
3R IOTHT HA B HIAT W
SelTeld Bt ¢

g9 fo gdlle A &gt

"Hel SIdl § & 3Icarg qofel
3= 39 g o} 31T HaT § o
I8 TWE I T, U RE o9
a8 3% AP B TR 37l Hal
gl

3CATE d3TeT WhuTdT 2

"R THT TR T 3R 3Ndre
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3R Ted ¥ FaTerd 81"
31Q-3@H T H HET:

" BT ST B: 3l HIAT|"
3R 3-f 3R 3rel-eTgar A
el

"3H Bl HIMA § T & dd o

AoliG o] HRATI"

Ig AU Hga 3R ddfdad o
& mort ¥ ot 39a B e,
O &gl oI ¢ fob forelt aea]
@I Tolie Hiol U B IHD!
Heg & TR

3ICRATE d3HTAT BT BRHM &

3R ISP 9IS IId JHR Al
ITD! Heg B "

they wander blindly

Ig 39U § Yo Mhd g

Mujahid said, ‘They go to and
fro, confused in disbelief.” The
scholars of language use it for
when someone is confused and
vacillates. It is used for camels
that do not know which way to
go. ‘Ama signifies blindness of
the eyes and ‘amah, as is used

here, signifies blindness of the

qeiga® = WBRATT:

"J8 $% H X d NI g1
3YR-IR Hedhd fhd g1

3EA-U-d 39 AW @l T
I & oY SXAHTT HRd § S
IA 3R doEgd BT RIBR
g, Hft TH RW A=A B 3R




heart. We find in Revelation:
‘It is not eyes that are blind but
that are

hearts in breasts

blind.”

HHl g RB| Ig A% I
el b IR |7 f Siar Srar g o
g = SFd gi b fpg R S
gl

"3AT Y RIS TG P GRS
g, Safd "3mE — o fos Tgt
XA g3 § — fad &
TS BT HfeR Bl 2

ag-U-3aTe! & ST &:

"EHIHd U8 © b 3T afeft gt
gt afes a8 foa Y 81 9 &
EIKCIR Rk

in their excessive insolence.

"0 B¢ 1 S¢! g3 ARBRIT H"

‘Their disbelief and
misguidance. The basic
meaning of the  words
‘excessive 1nsolence’ comes

from the idea of overflowing or

going over the limits of
something. We find the same
root used in the words of the
Almighty: ‘When the waters
rose’ , meaning rose high and
overflowed the banks of the
reservoir. It 1s also used of
Pharaoh when Allah says: ‘He
overstepped’ , meaning that he

was excessive in his claim

"3BT F 3R RGN "

T 8 ¥ §G W) B

gHare! qwgd fodt 9 & a8
fAda a1 U g dSge
R T H13

U 3R T 3{ccTg a3l BT g
TRAH B

"SISO 8§ §¢ T Ul

gt U geia 81 T SR S(uA
PRI T TGS HR T

T R T8 TR RS &
IR ¥ off s gsn §, Sier
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when he said, ‘7 am your Lord

Most High,” The meaning in

the ayah is to extend the length
of their lives so that they
increase in insolence and so
that their punishment will in

turn be increased.

gt I (U4 g9 H sfast R

2l 99 39 HeT:

T JRRRT 9aY ST g I"

39 g H Al I8 §
3TTE d3MTel 32 Higdd odl ©

3R IAH! Y I BT ©

difs 9 SOl WP 3R
TRIE # $R 3 wg S,
3R ol 3% oo # off
ST R fea S|

Those are the people who have
sold guidance for misguidance.
Their trade has brought no
profit; they are not guided.
[2:16]

"d 98 AN § foreiH feardd &
gad TRTE! TRIG ot | O 39Dt
g fooRd ®I5 AWT 7 ¢ Tabl,
3R 7 g1 d fearad UM ard gulI”
(3T-FHE: 16)

Those are the people who have

sold guidance for misguidance.

o

lecldd

" 98 N7 © e &

gGd TERTe1 BRIG ©i "

Selling here is a metaphor. It
means that these people have
preferred disbelief to belief,
because the act of buying and
occurs when

selling only

someone desires one thing

SXIAA B3 3| SHPT HOAd T8
g f 37 Al A 99 & gaTed
4 P @I Reig ¢, b
WERIG-37-TRId &1 3fHd 34T
Jad Bidl ¢ o9 Pls UBH UH




rather than another. No real

exchange 1s involved here,
however, because the
hypocrites are not really

believers in the first place so in
fact they have no faith to sell.
Ibn ‘Abbas said, ‘They take
misguidance and abandon
guidance.” It means that they
choose disbelief over belief.
The business metaphor is
appropriate because buying and
selling refer to replacing one
thing with another and the
Arabs used it in this way.
Misguidance (dalal) 1S
bewilderment. Forgetfulness is
called misguidance because of
the confusion it entails. It can
mean being forgotten. Death is
sometimes called
misguidance in Allah’s
Words: They said, “When we

have been absorbed (dalal)

also

as

into the earth...”

AT T8l BhIbdT Pl
qeleel  WRIE AL, @i

O a3 Ugd o T
g 78l g & I U™ @i
A 8 SR 3 ST g |

39-T-3(egTy Iorcarg ofg A
ThHTT:

3R feerad &1 B fean

gl IBH A & IO HIb
&1 g4 fern

faomRa @1 77 sfRiemr Ferad
Ayl 8, Hifs JRIGAT 3R ST
TH 919 B gaRl el & dad
SRETIR HRA & A H 1T ©,
3R 3R t 3U W@ FI S

q%hgd ¥ SadTd Hd U

Their trade has brought no
profit.

"39p] faWRd A @i %I ol

fam|”

Allah ascribed profit to trade
since it is the custom of the

Arabs to use terms related to

3CATE Ml 3 W3 (HATH)
&1 fooTRd 1 IR Hvq@ fhaT g,
Hifds 3RE BT &R o fb 9
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commerce metaphorically in
this context. It means that they
have made no profit in the

transaction they have made.

W A W
qdsifcdd el $I TAR-T-
ESEINESEINERGR

3 &1 AdAd 98 § [ 35 ol
el foran, 3T 3% Dis Bre
g el gofl, SR 9 & d
AT W AHA-Ee ¥ BIS

53 HH b |

They are not guided.

98 E-U-Rerd W 8 g

There is misguidance in the
transaction they have made. It
is said that is in the prior

knowledge of Allah. Guidance

is the opposite of misguidance.

TR &

% $Id I8 ¢ b T RIS 98
TRE 8 S 3feelie dofel &
3STeh 36 | 3k aR H e
ot |

R RRemd, TRIE &t g
(faodia) &1

Their likeness is that of people
who light a fire, and then when
it has lit up all around it, Allah
removes their light and leaves
them in darkness, unable to

see. [2:17]

3! rETet I @t @1 A1 §
Sre oMt wams, R e 39
3T H 30 3¢ &1 &R v
@ IRA PR A qr S
TSN A IP! AT JAS B
ek 3% SiRT d Bre e,
39 3 A 5 3 o0 @ T8
Thd | [3d-dhE: 17]

Some of this ayah is in the

9 IHOd BT o [ Thadd
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singular and some in the plural.
Some people say that the word
alladhi, which is usually
singular, has a plural meaning
here and means people who
light, and this is borne out by
the fact that the ayah begins
and ends with the plural usage
of ‘their’ and ‘them’. Others
say that the singular is used
because it only takes one
person to actually light the fire
who

among the

group
undertake to do it. When the
light is gone, the effect is the
same for all of them and so
Allah says: ‘their light’. The
pronoun ‘their’ refers to the
hypocrites and this depicts their
state in the Next World, as
Allah does in another place
when He says: ‘4 wall will be
erected between them with a
gate in it.” Someone who lights
a fire in darkness can only see
a short distance, just as the

hypocrite remains lost in his

confusion and vacillation.
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The ayah is a metaphor which
illustrates the true reality of the
hypocrites. They make a show
of faith taking advantage of the
judgments of Islam in respect
of marriage, inheritance, booty,
and other such things and
giving security to themselves,
their children and their
property. This is like someone
who lights a fire on a dark
night and it gives him just
enough light to see what he
needs to protect himself. But
when it goes out he is no
longer safe from harm and he
becomes confused. That is how
the hypocrites are when they
imagine that they are deceiving

the believers by uttering the
Words of Islam. Then, after
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they die, they will go to the
painful punishment since, ‘The
hypocrites are in the lowest
level of the Fire’ and their light
vanishes. They say, ‘Let us
borrow some of your light.” It
is said that the approach and
words of the hypocrites to the
Muslims are like fire and their
turning from love of them and
like its

their reversal 1s

extinguishing. Others things
are said. The word for fire
(nar) 1s derived from the word
for light (nir), as fire gives
light. The plural of niar is
anwar and that of nar is niran.

Zulumat 1is the plural of zulmah

(darkness).
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3 dRE JAAd, I8 (3FERM)
BT

Deaf, dumb, blind. They will
not return. [2:18]

duEN G g g Td @D
P! dW) dTU gl oAl [37d-
§dehig: 18]

It means that they are deaf. The
reading of ‘Abdullah
Mas‘td and Hafsah has it in the

ibn

accusative which can be for
censure. The word for deafness
in Arabic (simam) comes from
a word which means to be
blocked, like a canal which is
silted up or like a vial with a
stopper in it. So a deaf person
is someone whose hearing is
blocked up. The word for dumb
(bukm) used here refers to
those who cannot speak or
understand. If someone can
understand, the word used is
akhras. 1t 1s also said that they
mean the same thing. The word
‘umy (blind) is used of those
who have lost their sight. It is
also said that someone is

‘blind’> when he is confused.

What is meant here is not the
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actual senses themselves, rather
what is intended is the negation
of the ability to perceive the
truth. Qatadah said of this that
they are deaf to hearing the
truth, dumb to speaking it and
blind to seeing it. This meaning
was used by the Prophet ¥ in
describing the ruler when the

Final Hour is near in the hadith

of Jibril. Allah knows best.
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Ruku 3 [2 Bagarah 8-20] Hypocrite

truth. Allah says this from the
of  His
knowledge of them.

position prior

Or that of a storm-cloud in the
sky, full of darkness, thunder
and lightning. They put their
fingers in their ears against the
thunderclaps, fearful of death.
Allah the

ncompasses

unbelievers. [2:19]

gl (31 B9 EE "
RO dTel U SR &1 I B,
o gu 8feR, TR iR TH®
g dAd F R Y HSH Pl
et & ae 3 Jnferar
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3[HTE BRI DI G RB I W
gU R [371-ShE: 19]

Or that of a storm-cloud in the

sky,

7 (3! THITe) M9HH H ST
gU Uh qIRY dTd digd &l Il
gl

At-Tabari says that the ‘or’
here, in fact, means ‘and’, and
it is also said that the ‘or’ is in
order to give a choice between
the two neighbours so as not to
confine the description of the

hypocrites to just one of them.
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The word for sky, sama’,
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which means sky or heaven, is
everything that is above you
and covers you. So the roof of
a house is sometimes called
sama’. The word can also
designate the rain because rain
from the

descends sky.

Herbage is also sometimes
called sama’ in Arabic because
it covers the ground. Heaven is
what is above and the earth is

what 1s underneath.

THM a1 9 & €, &% 39
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full of darkness, thunder and

lightning.

dRIPY, TR 3R TAD T R
g3l

The word zumulat (darkness) is
in the plural, indicating both
the darkness of night and the
darkness of the clouds which

are piled up.

IATd (ARIfHAN) BT AR ST
& M o 3man 3, R WR/IE 31d
! dRIB! 1t § 3R 39 T8 3R
! aiet 4Rt

Scholars disagree about what
thunder is. At-Tirmidh1 reports
that Ibn ‘Abbas said, ‘The Jews
asked the Prophet #¥ what
thunder was. He said, “One of

the angels is entrusted with the

clouds and wields a fiery sword | «
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with which he drives the clouds
wherever he wishes.” They
asked, “What is this sound we
hear?” He answered, “He hits
the clouds when he pushes
them until they go wherever
Allah has commanded.” They
said, “You have spoken the
truth.”” It 1s a long hadith.
Many scholars accept this
explanation. Thunder is the
name of the sound heard. ‘Al
said that. It is reported from
Ibn ‘Abbas that it is a wind
caught between the clouds

which causes that sound.
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They also disagree about
lightning. It is reported from
‘Ali, Ibn Mas‘Gdd and Ibn
‘Abbas that lightning comes
from the iron bar in the hand of
an angel with which he drives
the clouds. This is the literal
meaning of the hadith of at-
Tirmidhi. Ibn ‘Abbas also said
that it is a whip of fire in the
hand of an angel with which he

drives the clouds.
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Scientists say that thunder is
the sound of the collision of the

clouds and lightning is what is
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gl THa T YT g arelt




sparked by their collision. This
is rejected and not transmitted
and Allah knows best. It is said
that the root of thunder (ra ‘d)
means movement. Hence 7i ‘did
is used for a coward. One form
of the word means to tremble.
The root of the word for
lightning, barg, means
‘glittering’ and ‘a bright light’.
Associated with that is Buraq,
the animal that the Messenger
of Allah # rode in the Night

Journey and  which the
Prophets before him rode. The
sky trembles from thunder and

flashes light with lightning.
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Ibn ‘Abbas reported, ‘We were
with ‘Umar ibn al-Khattab on a
journey between Madina and
Syria with Ka‘b al-Ahbar.
There was a wind and then
rain, strong wind and hail. The
people separated. Ka‘b told me,
“If someone hears the thunder
and then says, ‘Glory be to the
One Whom the thunder
glorifies His praise and the
angels from fear of Him,’ ,he is
safe from what is in these
clouds, hail and thunderclaps.”
I said it as did Ka‘b. In the
morning the people gathered
and I said to ‘Umar, “Amir al-
Mu’minin, we were in a
different situation to everyone
else.” “And why is that?” he
asked. I told him the hadith of
Ka‘b. He said, “Glory be to
Allah! Why didn’t you tell us
so that we could say the same
said!”” Ibn
reported about the Prophet %,
‘When he heard thunder and

lightning, he said, “O Allah, do

as you ‘Umar

not kill us with Your anger or
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destroy  us

punishment, and protect us

from them.””’
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They put their fingers in their

cars
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Qur’an and thereby believe in
it and in Muhammad £. That
was disbelief for them and

disbelief is death.
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against the thunderclaps,

HSP| Y g o [T

To protect them from the
Ibn  ‘Abbas,
Mujahid and others said that,

thunderclaps.

when the force of the thunder 1s
very strong, there is an angel
who wields the fire from
within, which is the lightning.
Al-Khalil said, ‘It is the strong
event arising from the sound of
the  thunder = which  is
accompanied by flashes of fire
which burn what they strike.’
Abt Zayd said, ‘The fire that
falls from the sky is strong

The word

thunder.’
‘thunderclaps’ is also used for
the blast and ‘the Shout’ which
is a punishment with which
Allah strikes the unbelievers.
Allah says: ‘The lightning-bolt
of the humiliating punishment’

‘seized them.’ The verb su ‘iga

means to faint as in And Allah
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‘those in the earth will

which

says:
lose  consciousness’

means that they will die.
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In this ayah Allah likens the
states of the hypocrites to the
darkness, lightning and
thunderclaps which are found
in a cloudburst. Darkness
resembles their disbelief, and
thunder and lightning is like
what they fear. Blindness is
also darkness. It contains a
threat and rebuke, which is the

thunder, and radiant proofs,
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which can be dazzling like the
lightning. The thunderclaps

represent what the Qur’an
contains of being summoned to
fight and the threat of the
punishment in the Hereafter. It
is said that the ‘thunderclaps’
are the burdens of the Shari‘ah
which they hate, such as jihad,

zakdt and other things.
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Allah encompasses the

unbelievers.
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They cannot evade Him. This
linguistic term is used when
someone is hemmed in on all
sides. Allah encompasses all
creatures, meaning they are in
His grasp and under His power.
This means that He knows

everything about them. It is
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Ruku 3 [2 Bagarah 8-20] Hypocrite

said that it means He will
destroy them and bring them
all together. The unbelievers
are singled out because they
were mentioned earlier in the

ayah, and Allah knows best.

ITH! RU SR IqD! Paxd
EAGI R

3UHT U Horlt g8 o B %
3ITTE STl
3EaTd 3R IR P {F oIl

gl

g5 1t w1 T b SO R
78 ¢ & oicag demar 3=
gATH PR I 3R I &I TH
SITE ST BT |

3 SOd § W IR TR HII
& o fer mm g wife
3T & Ugd R # I=T B
EICTEIR]

396  dHM

3R 3T T3 B Y8 TSl
ST aTelT g |

The lightning all but takes
away their sight. Whenever
they have light, they walk in
it but whenever darkness
covers them, they halt. If
Allah wished, He could take
away their hearing and their
sight. Allah has power over

all things. [2:20]
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[3H-dhig: 20]
The lightning all but takes | "$Hd g & foorell It a1
away their sight. 39D o ST |

The word for ‘take away’
(khatafa) used here means
taking extremely quickly or
snatching. It is used of birds of

prey because of their speed. If

one takes the Qur’anic
metaphor of lightning as
indicating alarm, the

expression means that their fear
of what will happen to them
almost takes away their sight.
If one takes it as indicating the
Qur’anic commands to the
believers, it means that it is
those which nearly blind them.
Yakhtafu and yakhtifu are two
dialectical forms that are
recited. Absar (sight) is the
plural of basar, the faculty of
sight. If  ‘lightning’ 1s
metaphorical, then it means
that their fear of what befalls
them almost removes their

sight.
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Ruku 3 [2 Bagarah 8-20] Hypocrlte
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Whenever they have light, they

walk in it but whenever

darkness covers them,

halt.

they
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Al-Mubarrad says that what is

implied 1s: ‘Whenever the
lightning lights up the road for
them.” The meaning is that
when they hear ayahs of the
Qur’an which they understand
and agree with, they accept
them and act by them. But
when some ayahs are revealed
about which they are confused
and which they do not
understand or find burdensome,

they ‘halt’, in other words they
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remain fixed in their hypocrisy,
as Ibn ‘Abbas said. It 1s said
that the meaning is that, when
their crops and cattle were
flourishing and they had
continuous blessings, they said,
‘The din of Muhammad is a
blessed din.’

hardship  befell

difficulties afflicted them, they

But when

them and
became angry and remained
fixed in their hypocrisy, as Ibn
Mas‘td and Qatadah said. The
soundness of this is indicated
by the words of the Almighty:
‘Among the people there is one
who worships Allah right on
the edge. If good befalls him,
he is content with it, but if trial
befalls him, he reverts to his

former ways.’
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Sufi scholars say that this is a
metaphor which Allah made
for someone whose initial state
is made unsound by a self-
seeking intention and who,
because of that, lays claim to
the states of the great. His
would have

initial  state

continued to give him
illumination if it had remained
sound by being accompanied
by correct manners. But when
he adulterates it with false
claims, Allah removes its light
from him and he remains in the
darkness of his false claims,
not seeing any way to emerge

from them.
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It 1s also related from Ibn

‘Abbas that the people meant
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here are the Jews since, when
the Prophet ¥ was victorious at
Badr, they were greedy and
said, ‘This, by Allah, is the
Prophet of whom Miisa gave
good news. There is no banner
which will resist him.” When
he suffered a reverse at Uhud,
they went back on that and
were full of doubt. This is
weak. The ayah is about the
hypocrites, and this is sounder

from Ibn ‘Abbas. The meaning
can apply to all.
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If Allah wished, He could take
away their hearing and their

sight.
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This means that, if Allah had
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informed the believers about

them and removed the
protection and power of Islam
from them by overwhelming
them and

them, killing

expelling them from their
homes. Hearing and sight are
specifically mentioned since
they were already mentioned in
the ayah or because they are

the noblest senses of the human

body.

39 ([Ahdh & dR T NS
B ST, 3R 37 W T SR,
3% P Pl P 3R ITb

R I FHHTd B 7Y SIATH Bl

UTg 3R dld B9 odTl

TS 3R §H1E BT W AR
W TS gufen fosar man © fo
31 foleh Ugd & omad | 3
o] T, a7 S9fere fob I S
o & ga # Hed 1al
Y3l 3R 37EH §aN &

Allah has power over all

things.
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This is general. According to
the mutakallimiin, it means that
it is permitted to describe Allah
with the attribute of power. The
Community agree that Allah
has the name al-Qadir, the
Powerful. He is described as
Qadir, Qadir and Mugqtadir.
Qadir 1s more intensive than
Qadir. Az-Zajjajt said that. Al-
Haraw1 said that they mean the
same. Allah has power over
every possibility whether it is
into  existence

brought or
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remains  non-existent.
responsible people are obliged
to know that Allah possesses
the power to act as He wills
and He does whatever He
wishes according to His
knowledge and choice. They
must also know that human
beings possess a certain limited
power through which they
obtain what Allah has decreed
for them by the use of normal
means, but this power is not

self-generated.
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Allah singled out the attribute

of power in this instance

because He already mentioned
the action which results from
and intimidation

the threat
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contained in the ayahs, and so
power is fitting here. Allah

knows best.
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The ayahs up to this point form
an introductory section to the
Book of Allah. The first four
describe the believers, the next
two describe the unbelievers
and the rest are about the
hypocrites. This transmission
was already mentioned from

Ibn Jurayj. Mujahid said that.

=g AP db i A elg
@ foae & o T drgld!
3R FSEH! fewar avdbld ot
gl

Ugell IR o[ WEEHE &
3T S BT €, 3T §IG
1 qY ST PRI B IR H &,
3R 9! A GAhHH &
3fgard 3R R W gRaftd
gl

T Rard 39 R I ugd o
REREI IS I AR I I

Jfgrgeamg 4 i I8t 91d S
G




